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“การร้องไห้ไม่เกี่ยวกับอายุสักหน่อย  ถ้าอยากร้องไห้แต่ร้อง 

ไม่ได้จะยิ่งทรมานนะ”
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มากกวา่ปลอ่ยใหน้ํา้ตาไหลรนิ  หรอืบางครัง้เราอยากแสดงความออ่นแอ 

ให้ใครสักคนปลอบ  แต่เพราะสภาพแวดล้อม  หรือแม้กระทั่งตัวเราเอง 

ทีไ่มอ่นญุาตใหแ้สดงความออ่นแอนัน้  และเมือ่กาลเวลาผนัผา่นกเ็ปลีย่น 

เราที่เคยซื่อตรงกับตัวเองให้เป็นผู้ใหญ่ที่เก็บงำ�ความรู้สึก

แต่รู้ไหม  ไม่ว่าจะอายุเท่าไร  คนเรามีสิทธิ์ที่จะอ่อนแอกันทั้งนั้น  
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การทำ�งาน  เธอไม่เพียงเบิร์นเอาต์  แต่สภาพจิตใจถึงขั้นแตกสลาย  

และนั่นก็ทำ�ให้เธอล้มลงจนลุกขึ้นเองไม่ได้
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เต็มที ่
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เล่มนี้ก็ขอเป็น  “ที่พักใจ”  ให้เหล่านักอ่าน 

เชิญดื่มดํ่าไปกับเรื่องราวแสนอ่อนโยน  พร้อมจิบชาสมุนไพร 
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อารัมภบท

เมือ่เปดิหนา้ตา่ง  ความเขยีวชอุม่ภายในสวนซึง่มแีสงแดดออ่น ๆ  

อาบไล้ก็แผ่กว้าง  ดอกหญ้าไหวไปตามแรงลม  พร้อมกลิ่นหอมจาก 

สมุนไพรลอยอบอวล

ตั้งแต่ย้ายมาอยู่ที่นี่  รู้ตัวอีกที  การตื่นนอนตอนเช้าก็ไม่ใช่เรื่อง 

น่ารำ�คาญเหมือนสมัยที่ยังพักอยู่ในห้องปิดทึบและมืดสลัวอีกต่อไป

“จิโยโกะจัง  อรุณสวัสดิ์จ้ะ”

เมื่อฉันหันไปมองตามเสียงเรียกนั้น  ก็พบคุณฮารุเอะ  ผู้ดูแล 

แชร์เฮาส์แห่งนี้

“อรุณสวัสดิ์ค่ะ”

“จะรีบทำ�ข้าวเช้าเดี๋ยวนี้ละ”

“ฉันช่วยค่ะ”

คุณฮารุเอะซึ่งสวมผ้ากันเปื้อนลายดอกไม้สีม่วงอ่อนยังไม่เดิน 

เข้าไปในครัว  แต่ยืนอยู่หน้าตู้ซึ่งอยู่ใกล้โต๊ะอาหาร  เธอเปิดบานประตูตู ้

แล้วหยิบขวดเล็ก ๆ ซึ่งบรรจุชาสมุนไพรออกมา

“ไหน  ๆ  แล้วมาดื่มชาสมุนไพรด้วยกันก่อน  แล้วค่อยทำ�อาหาร 

มื้อเช้าเถอะ”

ฉันตอบเสียงดังให้กับข้อเสนอของคุณฮารุเอะว่า  “เห็นด้วยค่ะ!”  

ขณะที่เราสองคนคิดกันว่าจะดื่มชาสมุนไพรชนิดไหนดี  สายตาของฉัน 

ก็สะดุดกับใบชาสีเหลือง
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“คุณฮารุเอะ  มีสมุนไพรที่เข้ากับดอกเอลเดอร์มั้ยคะ”

“อืม  ดอกเอลเดอร์น่าจะเข้ากับคาโมมายล์ได้ดีนะ  ลองเอา 

สองอย่างนี้มาชงด้วยกันดีมั้ย”

“ค่ะ!”

คาโมมายล์กับดอกเอลเดอร์  ทั้งสองชนิดเป็นสมุนไพรในความ 

ทรงจำ�ของฉัน  คุณฮารุเอะผสมใบชา  เติมนํ้าร้อน  แล้วรอครู่หนึ่ง  

หลังจากนั้นก็รินชาสมุนไพรสีอำ�พันลงในถ้วยชาซึ่งเป็นแก้วใส

“จิโยโกะจัง  มาดื่มกันเถอะ”

พวกเรานั่งที่โต๊ะอาหารโดยหันหน้าเข้าหากัน  และเริ่มดื่มดํ่า 

กลิ่นหอมของชา   ไอนํ้าที่ลอยขึ้นมาให้กลิ่นนุ่มนวลและอ่อนโยน  

คล้ายกับดอกไม้ที่กำ�ลังแบ่งบานท่ามกลางแสงแดดอ่อน  ๆ  เมื่อดื่ม 

อึกหนึ่งก็พบว่าชานี้มีรสชาติสดชื่นและดื่มง่าย  ถ้าใส่นํ้าผึ้งลงไป 

คงยิ่งอร่อย

“รสชาติแบบนี้น่าจะเข้ากับนํ้าผึ้งได้ดีนะ”

“ฉันกำ�ลังคิดแบบนั้นอยู่เลยค่ะ”

ฉันกับคุณฮารุเอะมองหน้ากันแล้วหัวเราะ

เชา้วนัใหมท่ีแ่สนสงบ  ความอบอุน่คอ่ย ๆ แผซ่า่นในหวัใจของฉนั
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ความอ่อนโยนของชาคาโมมายล์
บทที่  1

ฉันพิมพ์คำ�ว่า  “บทความพิเศษเรื่องชุดลำ�ลองสำ�หรับผู้ใหญ่”  

ลงในคอมพิวเตอร์  แล้วเบนสายตามองเอกสารแผนโครงการที่อยู่ในมือ  

ภาพเสื้อตัวนอกที่อยู่ในเอกสารส่วนใหญ่มีสีเขียวมินต์  สีครีม  และ 

สีชมพูอ่อน

ชื่อบทความค่อนข้างเรียบง่าย  บางทีฉันควรแก้ไขสักหน่อย 

แล้วค่อยส่ง  ฉันค้นหาคำ�ที่สื่อถึงฤดูใบไม้ผลิในอินเทอร์เน็ต  พลาง 

จดบันทึกคำ�ที่น่าจะใช้งานได้

ฉันทำ�งานในแผนกประชาสัมพันธ์ของบริษัทผลิตเสื้อผ้า  

โดยได้รับมอบหมายให้ดูแลแบรนด์หนึ่งซึ่งผลิตเสื้อผ้าหลากหลาย  

ตั้งแต่เสื้อผ้าสำ�หรับหนุ่มสาววัยทำ�งาน  ชุดลำ�ลองสำ�หรับสวมใส่ใน 

ชีวิตประจำ�วัน  รวมไปถึงเสื้อผ้าเด็ก

แม้อากาศในเดือนกุมภาพันธ์จะยังหนาวเย็น  ทว่าสินค้าสำ�หรับ 

ฤดูใบไม้ผลิจะเริ่มไปถึงร้านค้าในสัปดาห์หน้า  วันนี้ทั้งวันฉันจึงต้องคิด 

บทความประชาสัมพันธ์โดยดูเอกสารแผนโครงการที่ได้รับมาจากแผนก 

ส่งเสริมการขายไปด้วย

“คาเสะ”

ใครบางคนส่งเสียงเรียก  ฉันจึงหยุดมือที่กำ�ลังขยับบนแป้นพิมพ์

พอหันไปก็เห็นเพื่อนร่วมงานรุ่นเดียวกันที่ชื่อซาโตมิคุงยืนอยู่ 

ข้าง  ๆ  ผมสีดำ�ของเขาหยักศกเล็กน้อย  ตาสองชั้นคมชัด  หางตาตก 
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จนดูไร้เดียงสา

ฉันแปลกใจเมื่อเห็นเสื้อผ้าของเขา

เมือ่เชา้เขาสวมสทูสเีขยีวแก่  สว่นเสือ้เชิต้และเนกไทเปน็โทนสดีำ� 

เขา้ชดุกนั  แตต่อนนีเ้ขากลบัสวมสทูสเีทาอมฟา้เขา้คูก่บัเสือ้เชิต้สีฟ้าออ่น 

ลายจดุสขีาวขนาดเลก็ใหญ่ปะปนกัน  สว่นเนกไทเปน็สน้ํีาเงนิเขม้เรียบ ๆ  

ดูเหมือนจะมีเหตุผลบางอย่างให้เขาต้องเปลี่ยนเสื้อผ้าภายในเวลาไม่กี ่

ชั่วโมง

“วันนี้จะมีลูกค้ามาหลังห้าโมงเย็น  ถ้ามีโทรศัพท์เร่งด่วน  ฝาก 

ช่วยจัดการทีนะ”

“ได้สิ”

เพราะเหตุนี้ถึงต้องเปลี่ยนไปใส่เสื้อผ้าแบรนด์บริษัทสินะ

ในบริษัทมีทั้งคนที่เลือกสวมเสื้อผ้าแบรนด์ของเราเอง  และ 

คนที่สวมเสื้อผ้าตามความชอบโดยไม่จำ�กัดว่าเป็นของแบรนด์ไหน  

โดยจะสวมเสื้อผ้าแบรนด์บริษัทเฉพาะเวลาที่ต้องพบปะบุคคลภายนอก 

เท่านั้น

เหตุผลของแต่ละคนล้วนแตกต่างกันไป  บางคนไม่อยากใส่ 

เสื้อผ้าแบรนด์บริษัทในออฟฟิศ  บางคนเห็นเสื้อผ้าพวกนี้ตอนทำ�งาน 

จนเบื่อ  เลยเลือกสวมเสื้อผ้าแบรนด์อื่นเพื่อให้รู้สึกถึงความแปลกใหม่ 

และสดชื่น

“แล้วก็ขอโทษที  แต่ช่วยทำ�เอกสารนี้ด้วยได้มั้ย”  ซาโตมิคุง 

วางกระดาษสองสามแผ่นบนโต๊ะของฉัน  พอเห็นกระดาษพวกนั้น  

ฉันก็เบิกตากว้าง   มันคือเอกสารของปีก่อนที่หัวหน้าให้มาตั้งแต่ 

เดือนที่แล้ว

แผนกประชาสมัพันธ์ของเรามหีนา้ทีจ่ดัเตรยีมเอกสารท่ีจะแจกจา่ย 
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ในวันเปิดตัวสินค้าใหม่  ซึ่งจัดขึ้นสำ�หรับผู้คนในแวดวงอุตสาหกรรม 

เครื่องแต่งกายในเดือนเมษายน  แถมยังต้องเตรียมรายชื่อบริษัทที่ต้อง 

เชิญและบัตรเข้าชมอีกด้วย

ซาโตมิคุงตั้งใจว่าจะทำ�เอกสารของปีนี้โดยดูเอกสารของปีก่อน 

เป็นตัวอย่าง

“นี่มันเอกสารที่ต้องเตรียมให้หัวหน้าแผนกกับแผนกออกแบบ 

ตรวจตอนประชุมพรุ่งนี้ไม่ใช่เหรอ”

“ช่วงนี้ยุ่ง ๆ  ผมเลยยังไม่ได้ทำ�  แถมวันนี้ยังมีลูกค้ามาอีก  ผม 

คงทำ�ไม่ทันหรอก”

เนื่องจากเราแบ่งหน้าที่กันแล้ว  ฉันจึงติดต่อกับบริษัทต่าง  ๆ  

เพื่อเชิญมาร่วมงานและจัดเตรียมบัตรเข้าชมจนเสร็จเรียบร้อยแล้ว  

ถึงจะยังพอมีเวลา  แต่หากยังไม่เริ่มทำ�เอกสารที่ต้องตรวจในการประชุม 

วันพรุ่งนี้คงไม่ดีแน่

นอกจากนี้แผนกออกแบบยังต้องใช้เอกสารนี้เพื่อผลิตวีดิทัศน์ 

ที่จะเปิดบนจอภาพในวันงาน  หากเอกสารไม่พร้อมจะกลายเป็นการ 

สร้างปัญหาให้แผนกอื่น

ตอนนี้เป็นเวลาสิบเอ็ดโมงครึ่ง  ฉันตั้งใจจะสะสางแผนโครงการ 

ที่ทำ�อยู่ตอนนี้ให้เสร็จในช่วงเช้า  ส่วนตอนบ่ายจะเริ่มงานที่ได้รับ 

มอบหมายมาใหม่

“ขอโทษนะ  วันนี้ฉันก็ยุ่งเหมือนกัน”

ฉันตั้งท่าจะปฏิเสธ  แต่แล้วเขากลับอ้อนวอนด้วยดวงตากลมโต 

เหมือนลูกหมาพลางพูดว่า  “คาเสะ~

“ใคร  ๆ  ก็ชมว่าเอกสารของคาเสะอ่านเข้าใจง่าย  ขอร้องละ!  

เดี๋ยวผมช่วยพรีเซนต์กับพวกหัวหน้าแผนกเอง!”
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ซาโตมิคุงถนัดการพูดต่อหน้าผู้คน  ถ้าได้เขาพรีเซนต์ก็ถือว่า 

ช่วยได้มาก

แต่ถ้ารับงานเร่งด่วนของคนอื่นมาทำ�  จะกระทบกับงานในมือ 

ของฉันไปด้วย  อีกอย่าง  เดือนก่อนก็เคยเกิดเหตุการณ์แบบนี้มาแล้ว  

ถึงตอนนั้นฉันจะทำ�งานล่วงเวลาจนผ่านไปได้  แต่ถ้าเป็นแบบนี้บ่อย ๆ  

ร่างกายก็คงรับไม่ไหวเหมือนกัน

“ไว้คราวหน้าผมจะเลี้ยงข้าวเป็นการตอบแทนนะ”

“แต่ว่า...”

“คาเสะชอบกินอะไรล่ะ  เนื้อหรือซูชิดี  เดี๋ยวผมหาร้านอร่อย  ๆ  

ให้เอง!”

ฉนัยิม้เฝือ่นเมือ่อกีฝา่ยพยายามหลอกลอ่ดว้ยของกนิ  บรรยากาศ 

ที่ปฏิเสธไม่ออกทำ�ให้ฉันไม่รู้ว่าจะทำ�อย่างไรดี

ถ้าฉันปฏิเสธ  ซาโตมิคุงก็คงลำ�บาก  และจากประสบการณ์ 

ทีผ่า่นมา  ฉนัก็เหน็เคา้ลางวา่หากทำ�เอกสารไมเ่สรจ็  ในฐานะท่ีรบัผดิชอบ 

งานร่วมกัน  ฉันคงโดนหัวหน้าตำ�หนิไปด้วย  ถ้าต้องเจอสถานการณ์ 

แบบนั้น  สู้พรีเซนต์งานให้ดีขึ้นดีกว่า

“ก็ได้  แต่คราวหน้าถ้าเจอปัญหาอะไรให้รีบบอกนะ”

พอฉันรับคำ�  ซาโตมิคุงก็คลี่ยิ้ม

“ขอบคุณที่ช่วยเสมอเลยนะ!  ค่อยยังชั่ว!  คาเสะคิดร้านที่อยาก 

กินมาได้เลย!”

แลว้ซาโตมคิงุก็จากไปทนัท ี ฉนัรวบรวมกระดาษท่ีกระจดักระจาย 

อยู่บนโต๊ะมาจัดเรียง

สดุทา้ยกร็บัมาทำ�จนได ้ ฉนัแทบถอนหายใจเมือ่เหน็กระดาษโนต้ 

ที่ติดอยู่บนคอมพิวเตอร์  นาน ๆ ทีฉันก็อยากกลับบ้านเร็วบ้าง
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ฉันทำ�งานของตัวเองให้เสร็จในช่วงเช้า  รวบรวมข้อมูลสำ�หรับ 

ทำ�เอกสารที่ซาโตมิคุงไหว้วานโดยไม่พักกลางวัน  ฉันพอมีภาพร่างในหัว 

แล้ว  และจะต้องทำ�ให้เสร็จก่อนบ่ายสามโมง  ฉันอยากเริ่มทำ�งานใหม่ 

ของตัวเองในช่วงเย็น

ขณะจดจ่ออยู่หน้าคอมพิวเตอร์  ไหล่ขวาก็เริ่มปวดเมื่อยขึ้น 

เรื่อย ๆ  ฉันจึงคิดจะพักสักสิบนาที

“คุณคาเสะ”

ทันใดนั้นนํ้าเสียงไม่สบอารมณ์ของผู้หญิงคนหนึ่งก็ทำ�ให้ไหล่ 

ของฉันกระตุก  พอหันไปมองก็เห็นหัวหน้าแผนกกำ�ลังมองมาทางนี้

“ขอคุยด้วยหน่อยค่ะ”

หัวหน้าแผนกพูดแค่นั้นแล้วลุกขึ้นยืน  ฉันจึงรีบเดินตามหลังไป  

พลางนกึกงัวลวา่วนันีจ้ะโดนตำ�หนเิรือ่งอะไรอกี  ฉนัไปทำ�อะไรใหห้วัหนา้ 

ไม่พอใจหรือเปล่า

เมือ่เหน็หอ้งทีห่วัหนา้แผนกเดนิเขา้ไป  ฉนักห็นา้ซดี  หอ้งประชมุ 

ที่มีผนังเป็นกระจกใส  มองเห็นได้จากทั้งสำ�นักงาน  นี่ฉันกำ�ลังจะถูก 

ตำ�หนิในสถานที่เปิดเผยด้วยเรื่องอะไรกัน  ไม่เอา  ฉันไม่อยากเข้าไป  

แต่ฉันพูดแบบนั้นออกไปไม่ได้

— ห้องประหารต่อหน้าธารกำ�นัล

เวลาหัวหน้าแผนกมีเรื่องจะคุยด้วย  เธอจะเรียกลูกน้องมาคุย 

ที่ห้องนี้ซึ่งมองเห็นได้จากโถงทางเดิน

แต่เพราะผนังห้องบางและสะท้อนเสียงง่าย  บางครั้งเสียง 

ก็เล็ดลอดออกไป  บางคนจึงเรียกห้องประชุมนี้ด้วยชื่อนั้น

ฉันกำ�มือแน่นขณะก้าวเข้าไปในห้องนั้นด้วยความรู้สึกว่าอยาก 

หนีไปจากที่นี่
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“รู้ตัวมั้ยว่าถูกเรียกมาเรื่องอะไร”

“ไม่ทราบค่ะ...”

หัวหน้าแผนกถอนหายใจเฮือกใหญ่ด้วยท่าทางเหนื่อยหน่าย

“คุณคาเสะ  ความมีนํ้าใจของคุณไม่ส่งผลดีต่ออีกฝ่ายหรอกนะ”

เสียงของหัวหน้าแผนกสะท้อนก้อง  แต่ฉันได้ยินเสียงหัวใจ 

ตัวเองเต้นดังกว่ามาก  ฉันหายใจหอบถี่สั้น ๆ ครั้งแล้วครั้งเล่า  แถมใน 

ห้องสี่เหลี่ยมแคบ  ๆ นี้ยังไม่เปิดเครื่องปรับอากาศ  ทำ�ให้หายใจไม่ออก

“ถึงคุณจะยอมเหนื่อยที่รับงานของคนอื่นมาทำ�  แต่คุณคาเสะ 

เข้าใจใช่มั้ยว่า  ถ้างานของคุณเองไม่คืบหน้าก็ทำ�ให้คนอื่นเดือดร้อน 

เหมือนกัน”

สายตาเย็นชาที่มองมาทำ�ให้ฉันแทบจะแข็งทื่อ

“ถึงซาโตมิคุงจะพูดโน้มน้าวเก่งจนคุณปฏิเสธไม่ได้ก็เถอะ”

หัวหน้าแผนกพูดถูกและฉันเองก็เข้าใจดี  ในตอนนี้ความจริง 

เรื่องนั้นกำ�ลังทิ่มแทงฉันอย่างเจ็บปวด

“คุณอาจดีใจที่อีกฝ่ายมาขอความช่วยเหลือ  แต่คุณควรรู้ตัว 

ด้วยว่าเขาแค่ใช้ประโยชน์จากคุณ”

“...ค่ะ”

ฉันไม่ดีใจเลยสักนิด  และที่จริงฉันก็รู้ตัวดี  สำ�หรับซาโตมิคุง  

ฉันเป็นแค่คนที่เขาใช้ประโยชน์ได้  เป็นเพื่อนร่วมรุ่นที่เขาใช้งานง่าย 

โดยโยนงานยุ่งยากมาให้ได้  เพราะอย่างนั้นเขาถึงเข้ามาคุยกับฉัน 

เฉพาะเวลาที่ต้องการความช่วยเหลือ  ถ้อยคำ�ที่ฉันพูดออกไปไม่ได้ 

สั่งสมอยู่ในใจ

เมื่อต้องเผชิญกับความจริงที่ฉันแสร้งทำ�เป็นมองไม่เห็น  ฉันก็ 

สมเพชตัวเองและเจ็บแปลบในโพรงจมูก
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“เฮ้อ...เลิกทำ�ท่าเหมือนจะร้องไห้แบบน้ันสักทีเถอะ  อายุต้ัง 

เท่าไหร่แล้ว”

ฉนัหลบุตาลง  เมือ่หัวหนา้ตอกย้ําถงึความนา่สมเพชอย่างไมป่รานี

“...ขอโทษค่ะ”

อารมณ์ของฉันแทบจะเอ่อล้น  ดวงตาเริ่มมีนํ้าตาคลอ

“นํ้าตาใช้ไม่ได้ผลกับฉันหรอกนะ  เรื่องของตัวเองก็ต้องปกป้อง 

ด้วยตัวเองสิ”

บริเวณกระเพาะอาหารค่อย  ๆ  ร้อนผ่าว  แถมในใจฉันยังอัดอั้น 

อย่างบอกไม่ถูก

ทั้งที่อยากพูดความรู้สึกของตัวเอง   แต่ฉันกลับนึกคำ�พูดท่ี  

เหมาะสมไม่ออกจึงได้แต่กัดริมฝีปากตัวเอง

“คุณน่ะเป็นประเภทที่ถูกยัดเยียดงานได้ง่าย ๆ สินะ  แล้วทรงผม 

นั่นก็ด้วย  ถ้าทำ�ทรงนั้นในเวลาส่วนตัวก็ไม่เป็นไรหรอก  แต่สำ�หรับ 

ผู้หญิงอายุน้อยอย่างคุณ  ทำ�ทรงผมนั้นจะโดนดูถูกได้ง่าย ๆ  รวบผมไว้ 

จะดีกว่า”

“เข้าใจแล้วค่ะ”

“เสื้อผ้าก็ด้วย  สวมสีเรียบ ๆ กว่านี้หน่อย  ซาโตมิคุงก็เหมือนกัน  

ทุกคนชอบแต่งตัวฉูดฉาดกันเกินไปแล้ว”

โดยปกติแล้ว  ที่บริษัทนี้ทุกคนแต่งตัวได้อย่างอิสระ  ตราบใด 

ที่ไม่แปลกประหลาดจนเกินไป  ทว่าแผนกประชาสัมพันธ์ที่ฉันทำ�งาน 

อยู่ค่อนข้างเข้มงวดเรื่องการแต่งตัวนิดหน่อย

ฉันชอบสวมเสื้อผ้าสีพาสเทลโดยนำ�เสื้อผ้าของบริษัทมาจับคู่ 

อยู่บ้าง

แน่นอนว่าเวลาที่ต้องพบปะบุคคลภายนอก  ฉันจะสวมเสื้อผ้า 
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สีเรียบ ๆ และดูเป็นทางการ  ถึงอย่างนั้นดูเหมือนหัวหน้าแผนกจะคิดว่า 

ทุกคนควรแต่งตัวแบบนั้นเป็นประจำ�

“ฉันว่าคุณน่าจะสวมกางเกงของยูดีนะ”

ยูดีคือแบรนด์ของบริษัทเราที่ออกแบบและผลิตเสื้อผ้าสีขาว  

ดำ�  และเทาเป็นหลัก  หัวหน้าแผนกเองก็มักจะสวมเสื้อผ้าของแบรนด์นี้  

วันนี้ก็เช่นกัน  เธอแต่งตัวเรียบ ๆ ด้วยกางเกงผ้าสีเทาและเสื้อเชิ้ตสีขาว  

ผมดำ�ยาวประบ่ารวบด้วยกิ๊บหนีบผม

หัวหน้าแผนกไม่ชอบการแต่งตัวหวานแหววแบบผู้หญิง  แถมยัง 

แนะนำ�เรื่องรูปลักษณ์ภายนอกกับลูกน้องของตัวเองด้วย  ซาโตมิคุง 

พูดจาเอาตัวรอดเก่ง  แต่ฉันกลับนึกคำ�โต้แย้งในสถานการณ์แบบนี้ 

ไม่ออก  แทนที่จะมีปัญหาหรือถูกเพ่งเล็ง  สู้ทำ�ตามแต่โดยดีจะดีกว่า

ถึงจะคิดแบบนั้น  แต่ก็อดเสียดายไม่ได้ที่ตั้งแต่พรุ่งนี้ไป  ฉัน 

ต้องรวบผมที่ดัดลอนอ่อน ๆ 

หลังจากเข้าทำ�งานและสั่งสมประสบการณ์ในฐานะพนักงาน 

ประจำ�ร้านค้า  ในที่สุดฉันก็ได้งานที่สำ�นักงานใหญ่ซึ่งรอคอยมากว่า 

ครึ่งปี  ฉันตระหนักดีว่าความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลเป็นเรื่องยากลำ�บาก 

ยิ่งกว่าเนื้อหาของงานเสียอีก

ตอนนี้ฉันรู้แล้วว่ารูปลักษณ์ของฉันในฐานะคนทำ�งานมีความ 

สำ�คัญยิ่งกว่าสมัยที่ฉันเป็นพนักงานประจำ�ร้านค้า

ถึงอย่างนั้น  ในเมื่อบริษัทให้อิสระเรื่องการแต่งตัวในระดับหนึ่ง  

บางครั้งฉันจึงอึดอัดที่แผนกของฉันเป็นเพียงแผนกเดียวที่กะเกณฑ์เรื่อง 

เสื้อผ้าและทรงผม

“อีกอย่างนะคุณคาเสะ  คุณต้องกล้าพูดในสิ่งที่อยากพูดให้ได้ 

อย่างฉัน”
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ถ้าตอนนี้ฉันพูดสิ่งที่อยากพูด  สถานการณ์จะเปลี่ยนไปในทาง 

ที่ดีขึ้นไหมนะ

ถา้ฉนัพดูกบัซาโตมคิงุวา่  งานทีต่วัเองรบัมาแลว้กต็อ้งรบัผดิชอบ 

และทำ�ให้เสร็จสิ  ความสัมพันธ์คงแย่ลง  แถมฉันยังพูดได้เลยว่า  

ซาโตมิคุงคงจะทำ�เอกสารแบบลวก  ๆ  จนเดือดร้อนแผนกอื่นไปด้วยแน่

“ซาโตมิคุงเองก็ผิดที่โยนงานมาให้คุณ  แต่คุณคาเสะต้องทำ� 

ความเข้าใจด้วยว่า  คุณเองก็มีส่วนที่ทำ�ให้เกิดปัญหานี้เหมือนกัน”

“ขอโทษค่ะ”

ในปากแห้งผาก  เสียงก็แหบ  ส่วนลึกในลำ�คอก็เจ็บคล้ายกับว่า 

เกิดการอักเสบ

“คุณคาเสะไปพูดกับซาโตมิคุงให้ชัดเจนด้วยล่ะ”

หัวหน้าไม่ตำ�หนิซาโตมิคุงที่โยนงานให้ฉัน  แต่กลับเรียกฉันมา 

ตำ�หนิ  เธอมักพูดว่า  “เป็นเพื่อนรุ่นเดียวกัน  คงคุยกันง่ายใช่มั้ย”  แต่ 

ฉันรู้สึกว่าเธอน่าจะมีเหตุผลอื่น

ซาโตมิคุงเข้าสังคมเก่ง  รู้จักคนมากหน้าหลายตา  และมักไปดื่ม 

สังสรรค์กับคนจากหลายแผนก

ลำ�โพงเดินได้  เคยมีคนนิยามแบบติดตลกถึงเขาเช่นนั้น  และ 

ก็เป็นเช่นนั้นจริง ๆ 

หากมีข่าวลือเข้าหูเขาเมื่อไร  เรื่องนั้นจะถูกแพร่กระจายออกไป 

ในพริบตา

เขาจะกระจายข่าวลือในวงเหล้าด้วยการถามว่า  “รู้เรื่องนั้นมั้ย”  

และจะพูดเกินจริงให้ฟังดูตลกขบขันพร้อมรอยยิ้มเป็นมิตร  เพื่อดึงดูด 

ความสนใจของอีกฝ่าย  จนดูคล้ายกับข่าวซุบซิบในนิตยสารรายสัปดาห์

ซาโตมิคุงเป็นคนแบบนั้น  และหัวหน้าแผนกก็ไม่ชอบยุ่งกับเขา  
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บ่อยครั้งที่เธอให้ฉันเป็นคนกลางไปพูดกับเขา

“การมีนํ้าใจเป็นเรื่องดี  แต่ถ้าจัดการชีวิตตัวเองไม่เป็น  คุณจะ 

ลำ�บากในวันหน้า”

“...ฉันจะระวังค่ะ”

ฉันอึดอัดที่ถูกตราหน้าว่ามีนํ้าใจ  ฉันไม่ได้รับงานของซาโตมิคุง 

มาทำ�เพราะฉันมีนํ้าใจ  แต่เหตุผลสำ�คัญเป็นเพราะหากฉันปฏิเสธ  

อาจส่งผลกระทบกับงานของฉันไปด้วย

ก่อนหน้านี้เคยมีครั้งหนึ่งที่ฉันช่วยเขาไม่ได้จริง  ๆ  ซาโตมิคุง 

เลยเข้าประชุมพร้อมกับเอกสารที่ทำ�ครึ่ง  ๆ กลาง ๆ  ดูเหมือนว่าตอนนั้น 

หัวหน้าแผนกจะถูกรองประธานตักเตือนให้ดูแลพนักงานใหม่ให้ดี

หลังจากนั้นหัวหน้าแผนกก็ตำ�หนิฉัน  ว่าอย่าสนใจแต่งานของ 

ตวัเอง  แตต่อ้งชว่ยเหลอืกนัในฐานะเพือ่นรว่มรุน่  ซาโตมคิงุยงัเคยพดูวา่  

ถ้าคุณคาเสะช่วยทำ�เอกสารก็น่าจะทำ�เสร็จทันเวลา  และตั้งแต่นั้น 

เป็นต้นมา  ซาโตมิคุงก็พึ่งฉันทุกครั้งที่เขามีเรื่องเดือดร้อน

ทว่าพอเวลาผ่านไปไม่กี่เดือน  ฉันกลับถูกตำ�หนิที่ช่วยทำ�เอกสาร 

ให้ซาโตมิคุง  ฉันควรจะทำ�ยังไงดี

หลังคุยกับหัวหน้าเสร็จ  ฉันก็ตรงไปที่ห้องพักพนักงานคล้ายกับ 

จะหนี  แต่แล้วฉันก็เวียนศีรษะ

ฉันหลับตาแล้วถอนหายใจสั้น ๆ  อาจเป็นเพราะวันนี้ฉันยังไม่ได ้

กินอะไรตั้งแต่เช้า  นอกจากดื่มกาแฟ

ไม่มีอาหารที่อยากกินเลย  แต่ฉันก็กินเพียงเพื่อเติมเต็มกระเพาะ 

อาหารที่ว่างเปล่าเท่านั้น  ถึงอย่างนั้นการกินอาหารก็เป็นเรื่องยุ่งยาก  

หลายวันมานี้ฉันจึงกินแค่เยลลี่เสริมสารอาหารให้พออยู่ท้อง 
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ดูเหมือนว่าถ้าเป็นแบบนี้ต่อไป  ร่างกายจะทนไม่ไหว  คงต้อง 

ออกไปซื้ออะไรสักอย่างที่กลืนลงคอง่าย ๆ 

ขณะท่ีพิงผนงั  ก็มผีูห้ญงิผมบอ๊บสัน้เดนิเข้ามาในหอ้งพักพนกังาน  

คุณทาบาตะจากแผนกออกแบบนี่เอง

“เป็นอะไรหรือเปล่า”

“...ไม่เป็นไร”

“ฉนัไดย้นิเสยีงลอดออกมาขา้งนอกนดิหนอ่ย  เรือ่งซาโตมอิกีแลว้ 

ใช่มั้ย”

คุณทาบาตะมีดวงตาเรียวยาวโดดเด่น  มองเผิน ๆ อาจดูเหมือน 

คนนิสัยดุดัน  แต่ในบรรดาเพื่อนร่วมรุ่น  เธอมักจะเข้ามาถามไถ่และ 

รับฟังอย่างเห็นอกเห็นใจในเวลาที่ฉันพบเจอปัญหา

“ให้ฉันพูดกับเขาให้เอามั้ย”

“อย่าเลย  คุณทาบาตะอยู่คนละแผนกด้วย  อีกอย่าง  ฉันว่า 

อย่าเกี่ยวข้องกับซาโตมิคุงจะดีกว่า  ไม่อย่างนั้นจะกลายเป็นปัญหา 

ภายหลังได้”

“แต่ว่า...”

“ขอบคุณที่เป็นห่วงนะ”

ฉันดีใจที่คุณทาบาตะเป็นห่วง  แต่ไม่อยากให้เธอลงมือทำ�อะไร  

ถึงซาโตมิคุงจะเป็นเพื่อนร่วมรุ่น  แต่เขาก็เป็นคนโดดเด่นและมักมี 

ผู้คนรายล้อม  หากตั้งตัวเป็นศัตรูกับเขา  รับรองได้ว่าจะต้องเจอปัญหา 

ยุ่งยากกว่านี้แน่

ถ้าเป็นไปได้  ฉันก็อยากจบเรื่องด้วยการประนีประนอมและใช้ 

พลังงานให้น้อยที่สุด

“ว่าแต่สีหน้าเธอดูไม่ค่อยดีเลย”
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“เพราะยังไม่ได้กินอะไรเลยมั้ง”

“...แค่นั้นจริง ๆ  เหรอ  ใต้ตาก็คลํ้า  ฉันว่าเธอควรพกัผ่อนบ้างนะ”

“ไม่เป็นไรจริง ๆ  แค่นอนไม่พอนิดหน่อยเอง”

ฉันยิ้มตอบคล้ายกับไม่มีอะไร  แต่ในใจกำ�ลังร้อนรน

ตอนแต่งหน้าเช้านี้ฉันส่องกระจกดูแล้วนะ  แต่ไม่ทันสังเกตว่า 

มีรอยคลํ้าใต้ตา  แถมเธอยังบอกว่าสีหน้าดูไม่ค่อยดี  ฉันคงต้องฝืนกิน 

อะไรสักหน่อยแล้วนอนพักจริง ๆ 

“แต่—”

“เมื่อกี้คาเสะโดนหัวหน้าดุในห้องประหารต่อหน้าธารกำ�นัลแน่ะ”

เสียงผู้ชายคนหนึ่งดังมาจากนอกห้องพักพนักงานจนกลบเสียง 

ของคุณทาบาตะ

แน่นอนว่าเขากำ�ลังพูดถึงฉัน  หัวใจของฉันเต้นรัวเพราะความ 

วิตกกังวลที่มืดมนและหดหู่  ฉันได้แต่กดท้องตัวเองด้วยมือที่สั่นเทา  

พยายามต้านความรู้สึกอยากหนีไปจากตรงนี้

“จริงเหรอ  ยายนั่นอัธยาศัยดีอยู่หรอก  แต่ทำ�งานไม่ได้เรื่อง  

เป็นพวกที่มักโดนดุประจำ�แผนกประชาสัมพันธ์เลยละ  อ๊ะ   ไม่สิ  

ต้องเรียกว่าเป็นกระสอบทรายประจำ�แผนกประชาสัมพันธ์ต่างหาก!”

“โห  ใจรา้ยจงั  นายไมค่อ่ยโดนหวัหนา้ด ุ นา่จะชว่ยเขาหน่อยนะ”

“ไม่เอาหรอก  ผมเป็นพวกรักสงบ  ไม่อยากโดนหางเลขไปด้วย”

“แต่เธอถูกดุเพราะนายโยนงานให้ไม่ใช่เหรอ”

“เธอรับไปทำ�เองก็รับผิดชอบเองสิ”

คนที่กำ�ลังพูดเสียงดังอย่างร่าเริงคล้ายกับเป็นเรื่องของคนอื่น 

คือซาโตมิคุง  ฉันรู้สึกเหมือนนัยน์ตาพร่ามัว  ได้แต่กัดริมฝีปากล่าง 

ไว้แน่น



มารุอิ  โทมาโตะ

15

— ถ้าจัดการชีวิตตัวเองไม่เป็น  คุณจะลำ�บากในวันหน้า

ฉันคงจะจัดการชีวิตตัวเองไม่เป็นอย่างที่ซาโตมิคุงและหัวหน้า 

แผนกพูดจริง ๆ นั่นแหละ  ถึงอย่างนั้นทั้งที่ต้นเหตุมาจากซาโตมิคุง  แต่ 

เขากลับหัวเราะและพูดคุยกับพนักงานรุ่นพี่เหมือนว่าตัวเองไม่เกี่ยวข้อง 

ด้วยเลย

“ไอ้หมอนั่น...!”

คุณทาบาตะตั้งท่าจะกระโจนออกไปเดี๋ยวนี้  ฉันจึงรีบคว้าแขน 

ของเธอไว้

“ไม่เป็นไรหรอก”

แม้จะพูดแบบนั้น  แต่ในใจฉันกลับตั้งคำ�ถามว่า  “ไม่เป็นไร 

แน่เหรอ”

ไม่มีเรื่องไหนที่ไม่เป็นไรเลย  ความจริงฉันโมโหซาโตมิคุงมาก  

และไม่พอใจที่หัวหน้าแผนกเอาแต่ตำ�หนิฉันโดยไม่ตำ�หนิเขาเลย

แต่ฉันต้องทน  เพราะถ้าระเบิดอารมณ์ตอนนี้  พอสงบสติได้แล้ว 

ฉันคงเสียใจภายหลังแน่ ๆ 

“โอย...”

ความเจ็บปวดที่คล้ายกับถูกของมีคมทิ่มแทงแล่นผ่านบริเวณ 

เหนือเบ้าตา

“คุณคาเสะ!”

ขาของฉันไร้เรี่ยวแรงจนทรุดตัวลงบนพื้น  เหงื่อค่อย ๆ ซึมออกมา 

จากทั่วร่างกาย  ภาพตรงหน้ากลายเป็นแสงสีขาววูบวาบ

แม้จะได้ยินเสียงคุณทาบาตะเรียกชื่อ  แต่เพราะกำ�ลังฝืนทนกับ 

อาการปวดหัวอย่างรุนแรง  ฉันจึงส่งเสียงตอบเธอไม่ได้

“ใครก็ได้!  ช่วยที!”
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เสียงของคุณทาบาตะดังก้อง  คงเพราะเธอออกไปขอความ 

ช่วยเหลือจึงมีพนักงานชายรีบวิ่งเข้ามาดูแล้วอุ้มฉันขึ้น  ฉันสบตา 

ซาโตมิคุงซึ่งกำ�ลังยืนอึ้ง  แต่ไม่มีแรงจะพูดกับเขา

เรื่องนี้คงถูกเอาไปพูดต่อจนฉันกลายเป็นข่าวลือในวงเหล้าแน่  ๆ  

เขาคงเอาไปเล่าเป็นเรื่องแกล้มเหล้าอย่างสนุกสนานในแบบของเขา  

ฉันคิดเรื่องนั้นด้วยสติที่เลือนราง  แล้วหลุบตาลงพลางคิดว่าจะเป็น 

ยังไงก็ช่างเถอะ

ฉันถูกพาไปนั่งบนเก้าอี้ในห้องประชุมที่ว่างอยู ่

คณุทาบาตะถามวา่จะใหเ้รยีกรถพยาบาลไหม  แตฉ่นัไมอ่ยากให ้

เป็นเรื่องใหญ่จึงปฏิเสธ  แล้วขอให้เธอช่วยเอาเก้าอี้ในห้องประชุม 

มาวางต่อกัน  และใช้นอนพักแทนเตียงจนกว่าอาการปวดจะดีขึ้น

ฉนัสงัเกตวา่การหายใจของฉนัทัง้ตืน้และถ่ี  จงึพยายามสดูหายใจ 

เข้าลึก ๆ 

หลังหายใจเข้าออกช้า ๆ อยู่ครู่หนึ่ง  อาการปวดก็ค่อย ๆ ทุเลาลง

เพราะฉันมัวแต่ฝืนทนกับอาการปวด  รู้ตัวอีกทีก็พบว่าแค่หายใจ 

ให้เป็นปกติฉันยังทำ�ไม่ได้เลย

หลังจากนั้น  ดูเหมือนคุณทาบาตะจะช่วยพูดกับหัวหน้าแผนก  

ฉันจึงได้กลับบ้านก่อนเวลา

เธอช่วยหยิบกระเป๋ามาให้ด้วย  ฉันจึงโล่งใจที่ไม่ต้องกลับไป 

ที่โต๊ะทำ�งานอีก

ฉันพักอยู่ราว  ๆ  สิบห้านาที  จากนั้นก็ไปโรงพยาบาลที่อยู่ใกล้ 

บรษิทั  ดเูหมอืนฉนัจะมอีาการขาดนํา้  จงึตอ้งใหน้ํา้เกลอืเพือ่ใหร้า่งกาย 

ฟื้นตัวพอที่จะเดินไหว  จากนั้นค่อยเข้ารับการตรวจกับหมอ
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หมอเตือนฉันเรื่องพฤติกรรมการกินและการนอน  รวมถึงบอกว่า 

ฉันจำ�เป็นต้องพักผ่อนให้เพียงพอ  แต่ฉันคิดว่าคงได้พักแค่วันนี้เท่านั้น  

พรุ่งนี้ก็ต้องกลับไปใช้ชีวิตเหมือนที่ผ่านมา

ฉันซื้อของที่พอจะกินลงจากซูเปอร์มาร์เก็ต  แล้วเดินกลับบ้าน

นี่เป็นครั้งแรกที่ฉันกลับบ้านทั้งที่ยังเป็นเวลากลางวัน

ขณะที่ฉันรู้สึกผิดเล็กน้อย  ก็นึกถึงคำ�พูดของคุณทาบาตะ

“เครียดหรือเปล่า”

ฉันคิดว่าสาเหตุมาจากหลายเรื่อง

สาเหตุหลักคือซาโตมิคุงที่โยนงานให้ฉัน  หัวหน้าแผนกที่ตำ�หนิ 

ฉนัอยา่งไมส่มเหตสุมผล  รวมถงึเพือ่นรว่มงานในแผนกเดยีวกนัทีท่ำ�เปน็ 

ไม่รู้ไม่เห็นเพราะไม่อยากข้องเกี่ยวด้วย

แต่ฉันไม่รู้ว่าจะแก้ปัญหาซึ่งเป็นสาเหตุของความเครียดนี้ 

ได้อย่างไร

ฉันกอดตัวเองผ่านเสื้อโค้ตที่สวมอยู่  ทั้งที่พันผ้าพันคอผืนหนา 

แล้วแท้ ๆ  แต่ฉันกลับหนาวเหลือเกิน

หลังเอนกายนอนบนเตียงโดยปล่อยให้เวลาไหลผ่านไปเรื่อย ๆ  

รู้สึกตัวอีกทีดวงอาทิตย์ก็คล้อยตํ่าแล้ว

ฉันเปิดกลอนของบานกระจกแล้วก้าวออกไปยังระเบียงคล้ายกับ 

ถูกดึงดูด 

อากาศในเดือนกุมภาพันธ์หนาวเหน็บราวกับทิ่มแทง  ขณะ 

เดียวกันก็สะอาดจนอยากสูดให้เต็มปอด  ลมหายใจสีขาวที่พรั่งพรู 

ออกมาจากริมฝีปากสั่นไหวเล็กน้อย  ก่อนจะเลือนหายไปในอากาศ

แสงแดดอ่อน  ๆ  ลอดผ่านช่องว่างระหว่างก้อนเมฆ  ย้อมย่าน 
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ที่พักอาศัยอันเงียบสงบให้เป็นสีอำ�พัน  เมื่อสายลมพัดผ่าน  แมกไม้ 

ก็ไหวเอนจนได้ยินเสียงเสียดสีของใบไม้ที่แสนอ่อนโยน

แล้วนํ้าตาก็ไหลอาบแก้ม

ฉันรู้สึกคล้ายกับว่าอารมณ์ที่จมดิ่งกำ�ลังเอ่อล้นขึ้นมา

ไมใ่ชเ่พยีงเพราะทวิทศันย์ามเยน็อนังดงามจนนา่หลงใหล  แตย่งั 

มคีวามรูส้กึวา่งเปลา่และความกงัวลปะปนกนั  จนฉนัเผลอสะอืน้ออกมา  

ทันใดนั้นฉันก็ตระหนักว่าที่ผ่านมาฉันไม่เคยได้ผ่อนคลายเลย

“ฉัน...ทำ�อะไรอยู่กันนะ”

นานมากแล้วที่ฉันไม่ได้เห็นดวงอาทิตย์ยามเย็นเช่นนี้

วันธรรมดาก็ตอ้งทำ�งานทีบ่รษิทัจนดกึ  แถมตอ้งทำ�งานในวันหยุด 

สุดสัปดาห์อยู่บ่อย ๆ  หากวันไหนไม่มีงานก็จะเอาแต่นอน

พอคิดว่าท้องฟ้ายามเย็นช่างงดงามขนาดนี้  ฉันก็สมเพชตัวเอง 

อย่างไม่มีเหตุผล  ไม่ว่าจะทุ่มเทให้การทำ�งานมากแค่ไหน  แต่ตอนนี้ 

ฉันกลับไม่เหลืออะไรเลย

ฉันใช้หลังมือเช็ดนํ้าตาที่ไหลอาบแก้ม  แล้วกลับเข้าห้อง

หยิบเยลลี่ที่เพิ่งซื้อมาออกจากถุง  เปิดฝาพลาสติก  กลิ่นหอม 

ของส้มฟุ้งกระจาย  แต่พอใช้ช้อนตักเข้าปาก  ฉันก็ต้องขมวดคิ้ว

“รสชาติแบบนี้เหรอ”

แม้จะสัมผัสได้ถึงความเย็นและลื่น  แต่กลับไม่มีรสชาติของส้ม 

เลย  ฉันพอจะรับรู้ได้ถึงรสหวานอ่อน ๆ  แต่รสหวานนั้นก็จางมาก  ฉัน 

จึงหยุดกิน

ฉันรู้สึกว่าร่างกายเกิดความผิดปกติ  มากกว่าจะคิดว่าเยลลี่นี้ 

มีรสชาติแปลกไป  ถ้าให้เปรียบเทียบคงเหมือนเวลาที่เป็นหวัด  แต่ฉัน 

ไม่ได้รู้สึกว่าร่างกายอ่อนล้า  มีไข้  เจ็บคอ  หรือไอ
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ฉันรีบเปิดตู้เย็น  ในนั้นแทบไม่มีของกิน  ซึ่งทำ�ให้ฉันเจ็บปวด 

ตลอดหนึ่งเดือนมานี้  ฉันแทบไม่ได้กินอะไรเป็นเรื่องเป็นราว

เมื่อไม่มีของกิน  ฉันจึงหยิบขวดซอสออกมา  แล้วเหยาะบน 

ปลายนิ้วหนึ่งหยด  ก่อนจะยกเลียทั้งอย่างนั้น

“รสชาติไม่เหมือนเดิม...”

ฉันขจัดความรู้สึกแปลก  ๆ  นี้ออกไปไม่ได้  ซอสไม่ได้มีรสชาติ 

หวานเค็ม  แต่กลับเป็นรสจาง ๆ และไร้ความกลมกล่อม  บางทีอาจเป็น 

เพราะความเหนื่อยล้าก็ได้

ฉันคิดเช่นนั้น  คืนนั้นฉันจึงเข้านอนเร็วกว่าปกติ

เช้าวันถัดมา  สภาพร่างกายดูเหมือนจะไม่มีปัญหาอะไร

ฉันล้างหน้า  แต่งหน้า  และรวบผมเพื่อไม่ให้ถูกหัวหน้าตำ�หนิอีก  

แม้จะหดหู่ก็ตาม

ขณะหยิบเสื้อสีขาวออกจากตู้เสื้อผ้าเพื่อเปลี่ยน

“...โอย!”

จู ่ๆ ฉนักค็ลืน่ไสค้ลา้ยเมารถจนอยากอาเจยีน  ทัง้ทีต่อ้งไปทำ�งาน  

แต่ร่างกายกลับไม่ฟัง

หรือว่าจะป่วยจริง  ๆ  อาจเพราะเหนื่อยสะสมจากการทำ�งาน 

ติดต่อกันหลายวันก็ได้  แม้สมองจะคิดเช่นนั้น  ทว่าส่วนลึกในใจกลับ 

เข้าใจดี

บางสิ่งบางอย่างในตัวฉันกำ�ลังแตกสลาย

ฉันทรุดลงนั่งบนพื้นอยู่ครู่หนึ่ง  ขณะที่มือก็กำ�เสื้อผ้าไว้แน่น

ฉันเบนสายตามองสมาร์ตโฟนซึ่งวางอยู่บนโต๊ะเตี้ย  ก่อนจะ 

ใช้ปลายนิ้วแตะที่หน้าจอ  สิ่งที่ปรากฏบอกให้รู้ว่าถึงเวลาที่ฉันต้อง 
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ออกจากบ้านแล้ว

แมจ้ะหนกัใจ  แตจ่ะไมท่ำ�อะไรเลยกไ็มไ่ด ้ ฉนัขยบันิว้อยา่งฝนืใจ 

เพื่อค้นหาเบอร์โทรศัพท์ของหัวหน้าแผนก

ต้องรีบโทร.  แต่พอคิดว่าอีกฝ่ายจะมีปฏิกิริยาอย่างไร  ฉันก็กลัว 

ขึ้นมา

ฉนัลงัเลทีจ่ะกดโทร.ออก  เวลาผา่นไปหน่ึงนาที  สองนาท ี ตวัเลข 

ที่เปลี่ยนไปคล้ายจะกดดันฉัน

แล้วฉันก็แตะเครื่องหมายโทร.ออกอย่างแผ่วเบา

สัญญาณเรียกเข้าดังราวห้าครั้งก่อนที่หัวหน้าแผนกจะรับสาย  

ฉันยกสมาร์ตโฟนแนบหูด้วยมือที่สั่นเทา  แล้วเอ่ยว่า  “ขอโทษค่ะ”  เป็น 

คำ�แรก

“...ฉันขอลางานนะคะ”

— พูดออกไปแล้ว

เมือ่ฉนัเอย่คำ�พดูทีจ่กุอยูใ่นลำ�คอ  นํา้ตากเ็ออ่คลอ  แตแ่ลว้กต็อ้ง 

กลั้นหายใจทันทีที่ได้ยินเสียงถอนหายใจจากปลายสาย

“ร่างกายยังไม่ดีขึ้นเหรอ  เป็นหวัดหรือเปล่า  มีไข้มั้ย  กี่องศา”

“ฉัน...ยังไม่ได้วัดค่ะ”

“รีบวัดเดี๋ยวนี้เลย  เมื่อวานก็ได้พักที่บ้านแล้วไม่ใช่เหรอ”

ความกล้าหาญที่ฉันพยายามเค้นออกมาถูกบดขยี้ด้วยนํ้าเสียง 

หงุดหงิดของหัวหน้าแผนก  ฉันรู้ว่าการลางานจะทำ�ให้คนอื่นเดือดร้อน  

แต่ฉันไม่คิดว่าตัวเองจะทำ�งานไหวในสภาพร่างกายเช่นนี ้

แต่ไม่ว่าจะอธิบายอย่างไร  หัวหน้าแผนกก็คงนึกระอาและคิดว่า 

ฉันอ่อนแอ

“ฉัน...ไม่ไหวจริง ๆ ค่ะ  ขอโทษค่ะ...ที่ทำ�ให้เดือดร้อน”
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หัวหน้าแผนกนิ่งเงียบไปครู่หนึ่ง 

“เดี๋ยวฉันจะติดต่อกลับ  วันนี้หยุดพักแล้วกัน”

เธอพูดเพียงแค่นั้นแล้ววางสาย

เรี่ยวแรงในร่างกายเหือดหายไปหมดคล้ายกับตุ๊กตาที่ถูกตัด 

สายเชิด  สมาร์ตโฟนหล่นลงพื้น

ในที่สุดฉันก็ยอมแพ้

งานที่ฉันพยายามและตั้งใจมาตลอด  แต่ฉันกลับทนไม่ไหว 

อีกต่อไป  ทำ�ไมฉันถึงไม่ได้เรื่องขนาดนี้  ฉันอยากทำ�งานเก่งกว่านี้  

อยากทุ่มเทให้มากกว่านี้  แต่แค่คิดว่าต้องก้าวเท้าเข้าบริษัท  กรด 

ในกระเพาะอาหารก็ทำ�ท่าจะเอ่อขึ้นมา

ขอโทษที่ทิ้งงาน  ขอโทษที่เข้ากับคนอื่นไม่ได้จนกลายเป็นแบบนี ้ 

ฉันพรํ่าขอโทษอยู่ในใจ  ทั้งที่ไม่รู้ด้วยซํ้าว่ากำ�ลังขอโทษใคร

ฉันซุกหน้าลงบนเสื้อแล้วร้องไห้โฮ  ขณะเดียวกันก็นึกเกลียด 

ความอ่อนแอของตัวเอง 

หลงัจากนัน้ฉนักว็ดิโีอคอลกบัหวัหนา้แผนกและคนจากฝ่ายบคุคล

เป็นการพูดคุยพร้อมกันสามคน  โดยก่อนหน้านี้ฉันส่งอีเมล 

อธิบายสถานการณ์กับฝ่ายบุคคลแล้ว

“ถึงสถานการณ์แบบนี้จะพูดยาก  แต่ฉันก็อยากให้คุณมีความ 

รับผิดชอบต่องาน”

เมื่อสบตากับหัวหน้าแผนกซึ่งปรากฏบนหน้าจอ  ฉันก็กำ�มือ 

ทีว่างอยูบ่นเข่าแน่น  ฉันรูว้่าการมคีวามรบัผิดชอบต่องานอยา่งทีห่วัหนา้ 

แผนกพูดเป็นเรื่องถูกต้อง

ฉันไม่ควรทิ้งงานไปกลางคันก็จริง  แต่ถ้าฉันต้องฝืนไปที่นั่นโดย 
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บดขยีห้วัใจตวัเองเพราะความรบัผดิชอบ  คราวนีฉ้นัอาจแตกสลายจรงิ ๆ  

ก็ได้  คนที่จะปกป้องฉันได้มีแค่ตัวฉันเท่านั้น  ไม่มีใครรับผิดชอบชีวิต 

ของคนอื่นได้หรอก

“คุณคาเสะ  คุณไม่เคยใช้วันลาพักร้อนเลยสินะ  ไม่กล้าขอลา 

หยุดเหรอ”

“เอ่อ...”

“ฉันจะปรับตารางให้  คุณจะได้หยุดพักสักสองสามวัน”

ฉันไม่ได้ขอลากะทันหันเพียงเพราะอยากหยุดพัก  แต่เป็นเพราะ 

ร่างกายต่อต้าน  และฉันกลัวที่จะไปทำ�งาน  การหยุดพักแค่สองสามวัน 

คงไม่ช่วยให้ดีขึ้น

“ขอโทษทีท่ำ�ใหเ้ดอืดรอ้นนะคะ...งานทีฉ่นัรบัมาแลว้  ฉนัจะทำ�ให ้

เสร็จทั้งหมดค่ะ”

“ถ้าไม่อยากเจอหน้าซาโตมิคุงจริง ๆ  เดี๋ยวย้ายที่นั่งให้ก็ได้นะ”

แล้วคนจากฝ่ายบุคคลก็พูดกับหัวหน้าแผนกอย่างชัดเจนว่า  

“นี่เป็นปัญหาสุขภาพจิต  ฉันคิดว่าคุณคาเสะจำ�เป็นต้องพักผ่อน”  ทว่า 

หัวหน้าแผนกกลับทำ�หน้าเอือมระอา

หวัหนา้แผนกไมเ่ขา้ใจว่า  อาการปว่ยของฉนัไมไ่ดม้สีาเหตุมาจาก 

ซาโตมิคุงเพียงคนเดียว

ดูเหมือนเธอจะพยายามโน้มน้าวฉัน  โชคดีที่มีคนจากฝ่ายบุคคล 

อยู่ด้วย  บทสนทนาจึงดำ�เนินไปสู่การลาพักงานชั่วคราว

ขณะที่ฉันโล่งใจ  หัวหน้าแผนกก็พูดกับฉันด้วยนํ้าเสียงเย็นชา

“พอคุณไม่อยู่  ดูเหมือนซาโตมิคุงจะเดือดร้อนมากเลย”

ฉันรู้สึกเหมือนเธอกำ�ลังกล่าวโทษฉัน  ร่างกายจึงแข็งทื่อราวกับ 

นํ้าแข็ง
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“นี่”

“ก่อนอื่นเรามาคุยกันก่อนเถอะค่ะว่าจะส่งมอบงานกันยังไง  

คุณคาเสะมีปัญหาสุขภาพด้วย  เพราะงั้นไม่ต้องกดดันตัวเองจนเกินไป 

นะคะ”

หัวหน้าแผนกพยายามจะพูดต่อ  แต่คนจากฝ่ายบุคคลพูดแทรก 

ขึ้นก่อนและเปลี่ยนเรื่อง  หัวหน้าแผนกตั้งใจจะพูดอะไรกันนะ  เพียงแค ่

จินตนาการฉันก็ปวดกระเพาะราวกับโดนเข็มทิ่มแทง

การที่ฉันเป็นลมล้มพับที่บริษัทเมื่อวันก่อน  แถมหมอยังบอกว่า 

ฉันจำ�เป็นต้องพักผ่อนให้เพียงพอ  ฉันจึงได้ลาพักงานเป็นเวลาหกเดือน 

เพื่อรักษาตัว

แต่ฉันขอร้องว่าอย่างน้อยขอทำ�งานในส่วนที่ฉันรับผิดชอบให้ 

เสร็จก่อน  ทางบริษัทจึงส่งคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊กมาให้ถึงบ้าน

ช่วงสองสามวันแรก  ฉันง่วนอยู่กับการทำ�งาน  แต่พอส่งงาน 

เรียบร้อยก็เหมือนยกภูเขาออกจากอก

ทีผ่า่นมาฉนัใชเ้วลาสว่นใหญไ่ปกบัการทำ�งาน  พอไมต่อ้งทำ�งาน  

ฉันจึงเอาแต่นอนแผ่หลาอยู่บนเตียงและเหม่อมองเพดานไปวัน ๆ 

ช่างเป็นช่วงเวลาที่ว่างเปล่าจริง  ๆ  ฉันนึกสมเพชตัวเองที่เลือก 

ลาพักงานจนบางครั้งนํ้าตาก็ไหลออกมา  แต่เมื่อความเครียดจาก 

ความสัมพันธ์กับผู้คนในที่ทำ�งานหายไป   จิตใจของฉันก็สงบกว่า 

ที่ผ่านมา

ฉนัใชช้วีติเชน่นีร้าว ๆ หนึง่สปัดาหก์เ็ขา้สูเ่ดอืนมนีาคม  แมอ้ากาศ 

จะยังหนาวเย็นอยู่บ้าง  แต่อุณหภูมิระหว่างวันก็สูงขึ้นกว่าก่อนหน้านี้  

ดูเหมือนว่าเสื้อโค้ตตัวหนาจะหมดหน้าที่แล้ว
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